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HONEYWELL S.R.L. 
Via Carlo Veneziani, 56 

00148 Roma 

 
Telefono +39.06.43228273 

Fax +39.06.43228300 

Cellulare +39.348.5618613  

E-mail   paola.raganelli@honeywell.com 

 

Spett.le 

ATS AZIENDA PER LA TUTELA 

DELLA SALUTE 
Via Montegrappa 82 

07100 Sassari (SS) 

 

Data: 29 Dicembre 2020 

Codice Offerta: PR0_006727_20201223BIS 

Offerta Economica per attività di adeguamento applicativi 

Concerto Web su ASL Cagliari, ASL Nuoro, ASL Sassari ed ASL 

Lanusei 

 

Con riferimento a quanto in oggetto, facendo seguito alla Vostra gradita richiesta, Vi trasmettiamo in  
allegato  la  nostra  proposta , basata sulle condizioni generali  standard  di  vendita Honeywell allegate alla 
presente. 
 
 Per gli eventuali chiarimenti di  carattere tecnico che si dovessero rendere necessari , Vi invitiamo a 
contattare la ns. Sig.ra Paola Raganelli. 
 
 Restiamo a Vostra disposizione per eventuali chiarimenti  e  con l'occasione porgiamo i  ns. più 
cordiali saluti. 
  
 

Honeywell S.r.l. 
Advanced Solutions 
Building Solutions 

 
Paola Raganelli 

Vendite 
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Condizioni di vendita 

ATS SARDEGNA 

Offerta Economica per attività di adeguamenti applicativi Concerto Web su ASL Cagliari,ASL  

Nuoro, ASL Sassari ed ASL Lanusei   

La quotazione economica sotto esposta e' relativa al computo metrico estimativo allegato, contenente gli importi totali e le 

quantita' delle singole apparecchiature. 

 

IMPORTO COMPLESSIVO DELLA FORNITURA: 18.639,03€ Euro + I.V.A. 

 

L’ importo complessivo sopra esposto e’ comprensivo di: 

 Euro 1.863,90 previsto a copertura degli oneri di sicurezza 

 fornitura di quanto elencato nel computo metrico allegato 

 progettazione del sistema e delle eventuali apparecchiature comprese in offerta 

 messa in servizio 

 collaudo 

 garanzia 

 documentazione tecnica ( disegni dimensionali, schemi elettrici di collegamento, elenchi punti, manuali d’ uso) 

consegnata in 1 copia su carta + 1 copia su CD 

 addestramento di 1 tecnico addetto alla conduzione del sistema purchè presente durante la fase di messa in servizio 

del sistema stesso 

 

Per il dettaglio delle attività di ingegneria e di attivazione previste vedere: 

ALLEGATO B - per offerte comprendenti sottosistemi di sicurezza e controllo accessi 

ALLEGATO C – per offerte comprendenti il sistema di supervisione 

che sono parte integrante della presente offerta 

 

Condizioni di fornitura: come da ALLEGATO A, facente parte integrante della presente offerta, applicate a tutti gli 

incarichi che ci verranno affidati e prevarranno sulle condizioni previste dal cliente, salvo espressa accettazione per iscritto 

da parte della Honeywell S.r.l. 

Il nostro silenzio sulle condizioni di acquisto poste dal compratore non potrà pertanto essere considerato come conferma. 

 

Esclusioni: a carico del Committente resterà, salvo diverso accordo esplicitato: 

 

 documenti tecnici per la sottomissione del progetto 

 montaggio di eventuali apparecchiature ed elementi in campo  

 opere murarie relative al posizionamento delle eventuali apparecchiature comprese nella fornitura 

 fornitura e posa delle linee elettriche di alimentazione e dei cavi di trasmissione dati  

 fornitura quadri elettrici di contenimento apparecchiature 

 quant’ altro non specificato nell’offerta 

HONEYWELL S.r.l. 

Buildings Solutions 

 
 

 

Firma del Committente per presa visione   Firma e timbro del Committente per accettazione dell’offerta 

 

--------------------------------------------    --------------------------------- 

Firma per accettazione degli articoli: 6 (modalità di pagamento), 12 

(collaudo), 13 (sospensioni – recesso), 15 (esonero di responsabilità), 18 

(reclami) e 19 (legge regolatrice – controversie) delle cond. di fornitura ai 

sensi e per gli effetti dell’art. 1341 e 1342 c.c. 
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1 SUPERVISIONE ATTIVITA’ SU ASL CAGLIARI E 

NUORO 

Elenco Materiali 

1.01 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.02 

 

 

 

 

 

 

1.03 

 

 

 

 

 

 

1.04 

 

 

 

1.05 

 

  

INST_CWEBCAGLIARI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SQL SERVER 2019 

 

 

 

 

 

 

ATT_CWEBNUORO 

 

 

 

 

 

 

ATTHW 

 

 

 

PRJMNGMT 

 

1 

 

 

 

 

 

1 

 

 

1 

 

 

2 

 

1 

Attività di aggiornamento Software di acquiisizione timbrature Concerto 
Web di ASL 8 Cagliari con installazione della nuova versione su nuova 
macchina server di fornitura ATS Sardegna. Configurazion per  rendere 
compatibile l’applicativo con il terminale di rilevazione presenze modello 
FC05. 
Trasferimento logico di 110 apparati TBRIDGE dalla vecchia alla nuova 
versione. 
Servizio di adeguamento del software alla funzionalità di invio o blocco 
delle timbrature di presenza su terminale collegato ad apparato 
thermoscanner. 
Installazione licenza d’uso SQL Server Standard edition OPEN inclusiva 
di 3 CAL’s. 
 
 
 
 
Licenza d’uso SQL Server 2019 Standard edition OPEN inclusiva di tre 
(3) CAL’s.  
OPEN SQLSvrStd 2019 SNGL OLP NL. OPEN SQLCAL 2019 SNGL 
OLP NL UsrCAL 
 
 
 
 
Attività di  configurazione del software di acquisizione Concerto Web 
installato presso la ASL4 di Nuoro.. Adeguamento del software alla 
funzionalità di invio o blocco delle timbrature di presenza su 
terminalFC05 e  collegato ad apparato thermoscanner. 
 
 
 
 
 
Attività di riconfigurazione terminalei FC05 presso ASL Cagliari ed ASL 
Nuoro per il funzionamento in associazione con apparato 
thermoscanner (non di fornitura Honeywell). 
 
 
Project Management e gestione commessa.                                                                
 
 

Totale netto 

L’importo risulta così ripartito: 

Software (Agg. Concerto Web + SQL Server): 

Prestazioni: 

 

oneri per la sicurezza (inclusi nell’importo complessivo di 10.265,44): 

10.265,44 € + IVA 

 

2.605,20 € + IVA 

7.660,24 € + IVA 

 

1.026,54 € + IVA 
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2 SUPERVISIONE ATTIVITA’ SU ASL SASSARI E 

LANUSEI 

Elenco Materiali 

2.01 

 

 

 

 

 

2.02 

 

 

 

 

 

 

2.03 

 

 

 

 

 

2.04 

 

 

 

 

2.05 

 

  

CWEB 

 

 

 

 

 

ATT_CWEBASL_LANU
SEI 

 

 

 

 

 

ATT_CWEBSASSARI 

 

 

 

 

 

ATTHW 

 

 

 

 

PRJMNGMT 

 

1 

 

 

1 

 

 

1 

 

 

2 

 

1 

Licenza d’uso applicativo di raccolta dati Concerto Web per Windows 10 
e Windows 2016-2019. Acquisizione dati ed invio parametri di 
configurazione su terminali Honeywell in collegamento Ethernet e 
commutata. Comprensivo di export timbrature parametrico. Accesso fino 
a 3 client contemporanei 
 
 
Attività di  configurazione del software di acquisizione Concerto Web 
installato per ASL Lanusei.. Adeguamento del software alla funzionalità 
di invio o blocco delle timbrature di presenza su terminali FC05 per  
collegamento ad eventuale ad apparato thermoscanner 
 
  
  
 
Attività di  configurazione del software di acquisizione Concerto Web 
installato per ASL Sassari. Adeguamento del software alla funzionalità 
di invio o blocco delle timbrature di presenza su terminali FC05 per  
collegamento ad eventuale ad apparato thermoscanner 
 
 
 
 
Attività di riconfigurazione terminale FC05 presso ASL Sassari ed ASL 
Lanusei  per il funzionamento in associazione con apparato 
thermoscanner (non di fornitura Honeywell). 
 
 
 
 
Project Management e gestione commessa.                                                                
 
 

Totale netto 

L’importo risulta così ripartito: 

Software (Licenza Concerto Web): 

Prestazioni: 

 

oneri per la sicurezza (inclusi nell’importo complessivo di 8.373,59): 

 

8.373,59 € + IVA 

 

1.500,00 € + IVA 

6.873,59 € + IVA 

 

837,36 € + IVA 

 

 
 
Di seguito la proposta funzionale dei due terminali FC05 associati a due unità 
thermoscanner non di fornitura Honeywell. 
 

- Il dipendente timbrerà sul terminale FC05, poi avrà un tempo stabilito per sottoporsi alla 
lettura del thermoscanner; in questo lasso di tempo sul lettore di badge compare la scritta 
‘Attendere prego’ 

- In questo medesimo lasso di tempo il lettore si aspetta un segnale sul proprio INPUT1, 
quindi il thermoscanner dovrà chiudere un relè per un tempo minimo di 2 secondi (di 
solito il “sotto soglia”) 

- In caso di arrivo dell’input la timbratura sarà valida e verrà registrata da Concerto Web. 
- Se l’input non arriva entro il tempo stabilito, comparirà un messaggio sul terminale di 

“Temperatura Elevata” e la transazione può non arrivare a Concerto. 

- Il terminale può controllare solo ingresso o solo uscita o entrambi, il tempo di attesa di 
consenso è parametrico. 
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NOTE: 

Al fine di poter rendere operative queste funzionalità si dovrà procedere nel seguente modo: 

1. ASL Cagliari  
- La versione attualmente operativa di Concerto Web necessita di un’attività di 

aggiornamento sostanziale all’ultima release, nonché relativa configurazione funzionale ad 
hoc;  

- Per effettuare l’aggiornamento ATS Sardegna dovrebbe metterci a disposizione una 
macchina nuova, perché quella attualmente in uso opera con  Windows Server 2008 a 32 
bit, sistema che non più supportato;  

- Inoltre, poiché Concerto Web utilizza un DB SQL Server per il corretto funzionamento, 
Honeywell fornirà una licenza SQL Server 2019 Standard Edition (OPEN), inclusiva di 3 
CAL’s per il collegamento a Concerto Web di fino a 3 client contemporanei. Questo perché 
l’impianto è piuttosto grande e la versione Express di SQL Server non risulta 
operativamente percorribile. 

- Dal momento in cui il server sarà disponibile ed operativo, Honeywell avrà bisogno di 4-5 
giornate lavorative per portare a compimento l’intera attività sia sul software/database SQL 
Server, che sul terminale FC05. 

-  
2. ASL Nuoro 
- La versione di Concerto Web attualmente presente presso ASL Nuoro non necessita di 

aggiornamenti, ma esclusivamente di attività di adeguamento funzionale, per cui 
prevediamo di poter completare le attività in un paio di giornate lavorative. 

 
3. ASL Lanusei 

La AS di Lanusei possiede ancora una licenza d’uso denominata Concerto Bridge, che non 
può funzionare con i terminali FC05, gli unici a cui è possibile poter collegare un 
thermoscanner. Inoltre Concerto Bridge non può essere modificato e configurato per 
ottenere le funzionalità indicate in offerta. Honeywell fornirà la licenza d’uso base di 
Concerto Web inclusiva di 3 CAL’s per la connessione contemporanea di tre utenti 
sull’applicativo, la installerà su nuova macchina server di fornitura ATS Sardegna e la 
modificherà per poter accettare le funzionalità relative alla connessione di un terminale 
FC05 con thermoscanner. 
Il sistema di rilevazione presenze di ASL Lanusei, date le dimensioni ridotte (meno di 20 
terminali), è in grado di funzionare con la versione Express di SQL Server (gratuita) che 
Honeywell provvederà ad installare e configurare. 
Honeywell prevede di portare atermine tutte le attività, dal momento in cui potrà disporre 
del nuovo server, in un lasso di tempo di circa 4 giorni. 

 
4. ASL Sassari 

La versione di Concerto Web attualmente presente presso ASL Sassari non necessita di 
aggiornamenti sostanziali, ma piuttosto di attività di adeguamento funzionale, per cui 
prevediamo di poter completare le attività in un paio di giornate lavorative 

 
 
Le attività sugli applicativi verranno svolte da remoto da un nostro specialista software, 
mentre quelle sui terminali da un nostro partner locale in loco. 
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Allegati alle Condizioni di vendita 

ALLEGATO A - CONDIZIONI  DI  FORNITURA 

 

1. PREMESSA 

Le presenti condizioni generali di fornitura costituiscono parte integrante e sostanziale del contratto stipulato tra il Cliente 
e Honeywell S.r.l. (di seguito chiamati Cliente e Honeywell), salve eventuali modifiche risultanti da apposito accordo scritto 
tra le parti. La fornitura comprende solo i prodotti e le prestazioni descritti nell’accettazione d’ordine e nei documenti cui 
essa si rifierisce. 

 

2. VALIDITÀ OFFERTA 

30 giorni dalla presentazione. L’offerta è soggetta ad approvazione del credito da parte della nostra Direzione 
Finanziaria. L’offerta inoltre è condizionata all’avvenuto pagamento di tutti gli eventuali crediti insoluti vantati da Honeywell 

nei confronti del Cliente relativi a progetti già in corso o conclusi e relativi a contratti già in precedenza stipulati e inerenti 
a prestazioni non disciplinate dalla presente offerta. 

In tutti i casi in cui risulti applicabile, le parti contraenti si impegnano a rispettare l’obbligo di tracciabilità dei flussi finanziari 
come prevista dalla legge 136 del 2010, ss.mm.ii. In caso di inadempimento al presente obbligo di legge da parte di una 
delle parti, la parte non inadempiente potrà risolvere il contratto con effetto immediato e, nel caso, ne informerà 
immediatamente la stazione appaltante. 

 

3. PREZZI 

I prezzi indicati nella presente offerta saranno impegnativi e fissi qualora venga stilato un programma lavori da 
concordare nella fase di definizione dell’ordine. 

Contrariamente, saranno variati come segue: 

MANODOPERA (riferimento alle Tariffe ANIMA – Bollettino 20/I, Capitolo 4,Colonna II – tra la data dell’offerta e quella di 
fornitura del servizio). 

MATERIALE con la clausola di variabilità da definire, tra la data della offerta e quella della fornitura dei materiali 

 

4. FATTURAZIONE 

Se non diversamente definito nel dettaglio dell’offerta, la fatturazione avverrà come segue: 

 100% dell’ importo totale al completamento delle attività. 
 

5. CONDIZIONI DI PAGAMENTO 
60 giorni data fattura fine mese a mezzo bonifico bancario,  

 

6. MODALITÀ DI PAGAMENTO 

Non si riconoscono sconti, decurtazioni o compensazioni non autorizzati formalmente da Honeywell.  

I SAL (Stati Avanzamento Lavori), qualora previsti dal contratto, saranno considerati a tutti gli effetti approvati entro 8 giorni 
dalla loro presentazione al Cliente da parte di Honeywell. Honeywell avrà diritto di fatturare e ottenere il regolare 
pagamento dei SAL o dalla parte di SAL non contestata nel suddetto termine. 

In caso di ritardato pagamento di una fattura o quota esigibile verranno conteggiati di pieno diritto e senza alcuna messa 
in mora gli interessi previsti di cui al D.lgs. 231/2002 e successive modifiche del D.Lgs.192/2012. Il mancato o ritardato 
pagamento darà inoltre diritto a Honeywell di sospendere la fornitura, fino al saldo pattuito oltre alla facoltà di procedere 
all’incasso anticipato, ai sensi dell’art. 1186 C.C. È fatta inoltre salva la facoltà di Honeywell di risolvere il contratto per 
inadempimento, dandone avviso alla Cliente con lettera raccomandata A/R. Le relative spese di magazzinaggio, custodia 
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e assicurazione della giacenza del materiale non spedito saranno a carico del Cliente, ivi incluse quelle sostenute per il 
recupero del credito vantato, come previsto dal D.lgs. 192/2012. 
 

7. CARATTERISTICHE TECNICHE E MODIFICHE 

Honeywell si riserva il diritto di apportare alla fornitura tutte quelle modifiche che, senza alterarne le caratteristiche 
essenziali, dovessero risultare necessarie od opportune. Le modifiche tecniche proposte dal Cliente a quanto previsto dal 
contratto diverranno obbligatorie per Honeywell solo a seguito di esplicito accordo scritto della stessa sulle condizioni 
complessive della variazione richiesta. Eventuali materiali che, in conseguenza di dette modifiche, risultassero eccedenti, 
rimarranno di proprietà del Cliente.  Honeywell si riserva di ritirarle a condizioni da concordare. 
 

8. TERMINI E MODALITÀ DI CONSEGNA 

Le consegne saranno effettuate in accordo al programma lavori concordato per iscritto tra le parti. 

I prodotti si intendono consegnati al Cliente al momento della loro consegna presso il cantiere. 

Il termine di consegna, qualora fissato, si intende di diritto adeguatamente prorogato in una o più di questi casi: 

 insorgere di eventi indipendenti dalla volontà di Honeywell quali conflitti di lavoro, comprovati ritardi dei subfornitori e 
altre circostanze assimilabili alla forza maggiore; 

 intervento di una condotta posta in essere dal Cliente quale il ritardo nei pagamenti, omissioni o ritardi nella esecuzione 
delle prestazioni necessarie per l’esecuzione della fornitura, ovvero in richieste di variazioni tali da compromettere i 
programmi concordati. 

Ogni spostamento dei termini di consegna, se richiesto o comunque imputabile al Cliente, darà il diritto di addebitare al 
Cliente  gli eventuali oneri finanziari da esso derivanti quali, a titolo esemplificativo, i costi di magazzinaggio e i maggiori 
costi sostenuti per l’acquisto di materiali o subappalti. 

 

Salvo ogni altra circostanza contraria, alla luce della pandemia da COVID-19, nonchè di tutti gli effetti allo stato non 
prevedibili, le Parti concordano che Honeywell avrà diritto a un’equa estensione dei termini di consegna e di quelli 
previsti per il completamento dei lavori, nonchè a una ulteriore retribuzione nella misura in cui la consegna o 
l’esecuzione dei lavori da parte di Honeywell, dei suoi fornitori e/o dei suoi subappaltatori, sia in qualsiasi modo ritardata, 
impedita, o altrimenti pregiudicata dalla pandemia da COVID-19.   

      

9. RESA - IMBALLO 

I termini di resa saranno Franco destinatario/cantiere. L’eventuale ritardo nella consegna rispetto al termine contrattuale, 
che non risulti imputabile a Honeywell,  darà facoltà alla stessa di fatturare al Cliente la fornitura, ritenendola in conto 
deposito. Le spese di deposito, custodia e assicurazione, saranno rese gratuitamente per un termine massimo di tre mesi 
dalla scadenza del termine di consegna previsto. 

L’imballo normale per via terra è incluso nell’offerta. Imballaggi speciali saranno a cura del Cliente. 

 

10. CONDIZIONI DI INSTALLAZIONE 

Il rispetto del programma di installazione Honeywell, se contrattualmente pattuito, è subordinato a: 

 Completamento, secondo il programma prestabilito, dei lavori di competenza del Cliente (edili, elettrici, idraulici, etc.); 

 Disponibilità di impianti, macchine, quadri elettrici, etc., ai quali il sistema fornito da Honeywell deve essere collegato; 

 Disponibilità di rete luce e forza motrice nei posti di lavoro; 

 Presenza in cantiere di un responsabile del Cliente per tutti i rapporti inerenti all’installazione da tenere con  l’incaricato 
Honeywell; 

 Accettazione da parte del Cliente di un incaricato di Honeywell (o di suoi fornitori/installatori) responsabile per la 
direzione dei lavori di competenza Honeywell e dei rapporti inerenti all’installazione con il rappresentante del Cliente; 

 Disponibilità presso il cantiere di un locale di adeguate dimensioni, chiuso, custodito, riscaldato e illuminato per il 
deposito dei materiali e degli attrezzi. 
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11. START-UP ( ATTIVAZIONE ) 

Le prestazioni di Honeywell  presso il cantiere/i siti per lo start-up (l’attivazione) delle apparecchiature comprendono le 
seguenti operazioni: 

 Attestazione della rete di trasmissione dati al prodotto, previa disponibilità della derivazione locale con identificativi e 
capicorda a regola d’arte. 

 Verifica del corretto funzionamento della singola apparecchiatura. 

 Verifica della corretta trasmissione/ricezione tra i diversi apparati. 
Lo svolgimento di tali attività presuppone: 

 Il libero accesso al cantiere.  

 Completamento dei lavori di installazione. 

 La disponibilità logistica e la possibilità di operare per l’intera giornata lavorativa senza interruzioni. In ogni caso, le 
attività di Honeywell non comprendono interventi su parti di impianto non strettamente pertinenti l’oggetto della 
fornitura. 

 La disponibilità e funzionamento degli impianti del Cliente, macchine e quadri elettrici, etc, secondo il programma 
concordato. 

 La disponibilità della rete di alimentazione con le caratteristiche indicate in specifica per l’alimentazione delle 
apparecchiature Honeywell. 

 Presenza in cantiere di un responsabile del Cliente e/o di altre persone incaricate dal Cliente della messa in marcia 
degli impianti del Cliente, macchine, quadri elettrici, etc. 

Sopralluoghi in cantiere o prestazioni aggiuntive con modalità difformi da quanto qui esposto (ad es, lavoro festivo, 
notturno, straordinario, sospensione dei lavori per cause non imputabili a Honeywell) saranno realizzate a consuntivo sulla 
base delle tariffe Honeywell.  
Restano a carico del Cliente la supervisione alla installazione e tutte le opere occorrenti per predisporre i siti secondo le 
prescrizioni Honeywell. 
 

12. COLLAUDO  

Il collaudo, ove previsto, avverrà come diretto proseguimento delle prove Honeywell di messa in funzione e comunque 
entro e non oltre 30 giorni dal verbale di fine lavori, secondo un programma da concordare. È richiesta in questa fase la 
presenza delle Direzione Lavori e di un incaricato autorizzato del Cliente . 

 

13. SOSPENSIONI - RECESSO 

Eventuali sospensioni delle forniture o di parte di esse per cause non imputabili a Honeywell, daranno diritto alla stessa di 
addebitare al Cliente i maggiori oneri secondo tariffe Honeywell. In caso di sospensioni per periodi complessivamente 
superiori a 90 giorni sarà facoltà di Honeywell esercitare diritto di recesso. 

Il Cliente avrà facoltà di recedere dal contratto dandone avviso con lettera raccomandata AR con 90 giorni di preavviso, e 
sarà allora tenuta a rimborsare a Honeywell i costi e le spese sostenute fino alla data di efficacia del recesso, oltre al 
mancato guadagno, quantificato sin d’ora nella misura di un quinto del corrispettivo contrattuale residuo.  

 

14. GARANZIA  

Le apparecchiature fornite sono garantite: 

 nei limiti delle specifiche tecniche e d’uso; 

 per un periodo di 12 mesi dalla data del collaudo, ma non oltre 18 mesi dalla data di consegna dei materiali. 
Honeywell garantisce la buona qualità dei prodotti e si obbliga, durante il periodo di garanzia, a riparare o sostituire quelle 
parti che presentassero vizi di qualità. 

La garanzia si intende franco laboratorio Honeywell, con spese di spedizione/invio a carico del Cliente e spese di 
riconsegna a carico di Honeywell.  

In caso di richiesta di intervento in sito (ON SITE) si darà esito ad addebito secondo le tariffe Honeywell esposte prima del 
servizio e da controfirmare dal Cliente per accettazione presa visione. 
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ESCLUSIONI E LIMITAZIONI 

La garanzia non è operante nei seguenti casi: 

 in presenza di guasti causati da imperizia o negligenza del Cliente, da condizioni ambientali, elettriche, climatiche, 
chimiche e fisiche oltre i limiti prescritti e da manomissione o da interventi non autorizzati da Honeywell. 

 in mancanza di regolare manutenzione preventiva delle apparecchiature e degli impianti. 

 per guasti provocati dai collegamenti (cioè la connessione meccanica, elettrica, elettronica o telefonica) degli apparati 
con altri non oggetto di nostra fornitura. 

 per tutte le parti fornite ma non esponenti il marchio Honeywell (la garanzia sarà intesa quella del produttore); 

 eventuali interventi Honeywell su richiesta del Cliente per i quali non si riscontrassero anomalie di funzionamento del 
sistema. 

 per montaggi e collaudi in opera non autorizzati da Honeywell. 
Le riparazioni derivanti dalle suddette cause saranno intese fuori garanzia e pertanto fatturabili secondo le tariffe 
Honeywell. Le richieste di intervento devono essere esclusivamente rivolte al nostro Global Customer Care Centre 
raggiungibile ai seguenti contatti:  

Telefono:  848 800 683; Fax: 848 800 685;  E-Mail: AskGCCC.IT@Honeywell.com  

 

GARANZIA SOFTWARE  

Honeywell garantisce che tutti i componenti inclusi nell’applicativo fornito, sono privi di difetti per un periodo di 30 giorni 
dal collaudo/attivazione. Sono escluse tutte le attività di installazione/ reinstallazione del software, recupero dati e ripristino 
di funzionalità server o client. 

Non sono, pertanto, coperti da garanzia gli interventi software. Pertanto, tali interventi saranno effettuati solo se concordati 
con il call center, a pagamento secondo le tariffe Honeywell. 

In nessun caso Honeywell potrà essere citata dal Cliente per danni, inclusi profitti persi, salvataggi non recuperabili o ogni 
altro danno incidentale e/o conseguente. 

 

15. ESONERO Dl RESPONSABILITÀ 

È esclusa ogni responsabilità e obbligo di Honeywell per ogni e qualsiasi danno diretto o indiretto causato a persone o 
cose dall'impiego del materiale consegnato. Le forniture sono effettuate con l'intesa che il Cliente sia a conoscenza di 
possibili limitazioni legali, norme di sicurezza e diritti o privative industriali che potrebbero comunque opporsi all'impiego o 
rivendita dei prodotti di Honeywell in Italia e all'Estero. Il Cliente assume pertanto le responsabilità consequenziali a 
eventuali violazioni e ne esonera sotto tutti gli aspetti Honeywell. 

La responsabilità complessiva di Honeywell per danni comunque derivanti o connessi al presente contratto non potrà 
superare un importo pari al corrispettivo del contratto, fatti salvi i casi di dolo e di colpa grave ex art. 1229 c.c. 

Nessuna Parte sarà ritenuta responsabile nei confronti dell’altra riguardo indennizzi, obbligazioni contrattuali o 
comportamenti colposi (inclusa la negligenza) occorsi a causa di mancati redditi, mancati profitti, attesi e/o futuri, perdite 
di produzione, di prodotto, di produttività, mancato utilizzo degli impianti, perdita di altri eventuali contratti o occasioni di 
nuovi business o altri danni indiretti o consequenziali di qualunque natura. Ciascuna Parte, inoltre, dovrà sollevare e 
mantenere indenne l’altra Parte da e contro tutte le richieste di risarcimento e liti giudiziarie, indipendentemente dalla causa 
che li ha generati. 

Le limitazioni di responsabilità previste dal presente articolo si applicheranno, e saranno complessive dei danni, imputabili 
anche nei confronti dei subfornitori, subappaltatori, fornitori, agenti e dipendenti di Honeywell. 

Salvo diverse previsioni contenute nel Contrato: (i) Honeywell non accetta alcuna responsabilità con riferimento alla 
protezione avverso incidenti informatici (così come definiti dallo United States Computer Emergency Readiness Team) 
che possano riguardare il sito del Cliente o i suoi sistemi, nè alla mitigazione delle conseguenze degli stessi; (ii) il Cliente 
sarà in via esclusiva responsabile di assicurarsi che i propri siti e sistemi siano adeguatamente protetti avverso incidenti 
informatici con  riguardo - ma non limitatamente a - all’aggiornamento di tutti i software, alla compatibilità gli uni con gli altri 
dei prodotti inerenti alla cyber security, alla corretta e appropriata installazione di tutte le patches; (iii) le disposizioni 
applicabili riguardanti la garanzia dovranno essere quelle contenute nel Contrato e nei suoi allegati, tuttavia, a scanso di 
equivoci, nessuna garanzia è fornita relativamente all’adeguatezza, alla compatibilità o quant’altro dei prodotti inerenti alla 
cyber security contenuti nella fornitura di cui al Contratto; ogni servizio correttivo, di reinstallazione o di aggiornamento 
fornito da Honeywell in conseguenza di un incidente informatico sarà addebitato come costo aggiuntivo. 
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16. FORZA MAGGIORE 

Nessuna responsabilità potrà essere ascritta a Honeywell per il mancato adempimento degli impegni contrattuali assunti, 
dipendenti da eventi di forza maggiore quali, a titolo meramente esemplificativo, scioperi, serrate, guerre, provvedimento 
governativo o di autorità internazionale, sommosse, insurrezioni, epidemie, eventi straordinari, incendi, esplosioni, 
terremoti, inondazioni, incidenti stradali, improvvisa mancanza di materiali per la produzione a causa di fatti o atti di terzi, 
restrizioni doganali, embargo, impossibilità di ottenere, o revoca, di licenze di importazione e/o esportazione, e/o di 
commercializzazione. 

 

Salvo ogni altra circostanza contraria, alla luce della pandemia da COVID-19, nonchè di tutti gli effetti allo stato non 
prevedibili, le Parti concordano che Honeywell avrà diritto a un’equa estensione dei termini di consegna e di quelli previsti 
per il completamento dei lavori, nonchè a una ulteriore retribuzione nella misura in cui la consegna o l’esecuzione dei lavori 
da parte di Honeywell, dei suoi fornitori e/o dei suoi subappaltatori, sia in qualsiasi modo ritardata, impedita, o altrimenti 
pregiudicata dalla pandemia da COVID-19.   

 

17. RISOLUZIONE 

Honeywell potrà, a sua insidancabile discrezione, procedere alla sospensione e/o interruzione dell’esecuzione della 
Fornitura qualora: a) il Cliente ritardi un pagamento dovuto, oltre 30 giorni dalla data in cui il credito è divenuto esigibi le; 
b) ai sensi delle clausole 10 e 11 che precedono, nel caso in cui il Cliente non adempia alle obbligazioni necessarie affinché 
Honeywell possa a propria volta eseguire le prestazioni di cui al Contratto. Qualora Honeywell sospenda l’adempimento 
delle proprie obbligazioni, il Cliente dovrà sopportare tutti i costi aggiuntivi derivanti dalla sospensione stessa. Senza 
pregiudizio di quanto precede e fatto salvo quanto diversamente stabilito nelle presenti Condizioni, Honeywell potrà 
risolvere in tutto o in parte il contratto, ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 1456 c.c., mediante comunicazione scritta da 
inviarsi con 30 giorni di preavviso, qualora: (i) il Cliente venga posto in liquidazione, ovvero, sia assoggettato a procedura 
concorsuale di qualsiasi natura o di amministrazione straordinaria o presentasse esso stesso istanza di ammissione a tale 
procedura, ovvero, (ii) abbia a verificarsi una delle circostanze previste alle lettere a) e b) di cui sopra. In caso di risoluzione 
della Fornitura, il Cliente, a semplice richiesta di Honeywell, dovrà restituire a quest’ultima quanto già ricevuto e non pagato 
nei termini contrattualmente previsti. Qualora la prestazione offerta diventi eccessivamente onerosa per il verificarsi di 
avvenimenti straordinari e imprevedibili, Honeywell avrà la facoltà di domandare la risoluzione ai sensi dell'art.1467 c.c. 

 

18. RISERVA DI PROPRIETÀ 

Honeywell conserva l’esclusiva proprietà della fornitura fino al totale pagamento della stessa, ma i rischi sono assunti dal 
Cliente dal momento della consegna della stessa presso il cantiere. I programmi software sono acquistati dal Cliente in 
licenza d’uso non esclusivo e limitato al progetto per il quale essa viene fornita. Pertanto i programmi rimarranno in ogni 
caso di esclusiva proprietà di Honeywell e dei suoi fornitori e il Cliente si impegna a salvaguardare anche nei confronti di 
terzi l’efficacia del patto di riservato dominio. 

 

19.CESSIONE DEL CONTRATTO O DEI DIRITTI DA ESSO DERIVANTI 

Ciascuna Parte potrà trasferire a terzi i diritti e le obbligazioni derivanti dal presente Contratto solo previa accettazione 
scritta dell’altra Parte, che non potrà essere immotivatamente rifiutata. 

 

20. DIRITTO DI PROPRIETÀ INDUSTRIALE E INTELLETTUALE  

Tutti i marchi registrati, il know-how o le licenze utilizzati da qualsiasi Parte durante l’esecuzione delle prestazioni ai sensi 
del presente Contratto rimangono proprietà di tale Parte. 

Le Parti potranno divulgare a terzi qualsiasi documento in relazione al presente Contratto, ivi compresi a titolo 
esemplificativo e non limitativo qualsiasi know-how o informazioni tecnica, esclusivamente con il consenso scritto della 
controparte. La presente clausola è vincolante per entrambe le Parti indipendentemente dalla scadenza o dallo 
scioglimento del presente Contratto o di qualsiasi altra clausola. 

La documentazione progettuale, ivi compresi a titolo puramente esemplificativo e non limitativo progetti, disegni o dati 
tecnici tra cui cataloghi, prospetti, fotografie e altri materiali simili forniti da Honeywell sono protetti dalle rispettive normative 
concernenti la produzione di copie e la concorrenza sleale.  
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Qualsiasi invenzione, scoperta, innovazione, documento, materiale, Software (incluso il codice sorgente), informazione e 
prodotto finale (indipendentemente dal fatto che sia suscettibile di tutela mediante diritto d’autore o brevetto) concepito o 
sviluppato da qualsiasi membro del Gruppo Honeywell in relazione alle prestazioni e ai prodotti fornti costituisce proprietà 
esclusiva di Honeywell e non può essere copiato, riprodotto o altrimenti utilizzato dal Cliente salvo quanto consentito nel 
Contratto o per iscritto da Honeywell. Nessuna previsione del presente Contratto può essere interpretata alla stregua di 
un vincolo, di una compromissione o di una privazione di qualsiasi diritto, titolarità o diritto di proprietà di Honeywell in 
relazione a proprietà iintellettuale, tecnologia, know-how o prodotti che esistevano prima del Contratto e 
indipendentemente dall’esecuzione dello stesso. 

Costituisce una condizione sospensiva alle obbligazioni di Honeywell ai sensi del Contratto che il Cliente abbia sottoscritto 
e perfezionato la licenza software standard applicabile di Honeywell e/o il/i contratto/i di abbonamento (a seconda dei casi) 
riguardanti Enterprise Buildings Integrator, il “connettore cloud” e qualsiasi altro software e/o software-as-a-service messo 
a disposizione del Cliente, e successive modifiche di tali contratti. 

 

21. USO DEI DATI 

Il Cliente conserva ogni diritto, già in capo ad esso, con riferimento ai dati e ad altre informazioni che il Cliente o qualsiasi 
persona che agisca in suo nome e per suo conto inserisca, carichi, trasferisca o renda accessibile in relazione a - o che 
sia raccolto da - dispositivi e apparecchiature del Cliente, sulla base del presente Accordo (“Dati Input”). Honeywell e le 
sue affiliate avranno il diritto di raccogliere, conservare, trasferire, divulgare, duplicare, analizzare, modificare e 
diversamente utilizzare i Dati Input al fine di fornire, proteggere, migliorare o sviluppare ogni prodotto o servizio. 
Honeywell e le sue affiliate avranno facoltà di utilizzare i Dati Input per ogni altra finalità a patto che l’utilizzo degli stessi 
avvenga in forma anonimizzata, che non consenta l’identificazione del Cliente. Ogni dato personale riconducibile al 
Cliente, incluso tra i Dati Input, dovrà essere utilizzato e trattato esclusivamente in conformità alla legge applicabile e a 
ogni altro accordo di riservatezza concluso tra le parti. Nella misura necessaria a Honeywell per adempiere alle proprie 
obbligazioni ai sensi del presente Accordo, il Cliente attiva una connessione Internet tra i suoi sistemi applicabili e la 
piattaforma cloud Honeywell Sentience™, o altri sistemi utilizzati da Honeywell, e acconsente a tale connettività sulla 
base dei termini dell’Accordo. Tutte le informazioni, analisi, deduzioni, invenzioni e algoritmi tratti dai Dati Input da parte 
di Honeywell, o per suo conto, e/o dalle sue affiliate (esclusi gli stessi Dati Input) e ogni relativo diritto di proprietà 
intellettuale, sono di esclusiva proprietà di Honeywell e costituiscono informazioni riservate della stessa. La presente 
sezione troverà applicazione anche a seguito della cessazione del presente Accordo e dovrà applicarsi a prescindere di 
ogni disposizione in esso contenuta o riportata da qualsiasi altro accordo. 

 

22. RECLAMI  

I reclami per fornitura non conforme alle condizioni pattuite devono essere fatti con lettera raccomandata entro 8 giorni dal 
ricevimento della merce, sotto pena di decadenza da ogni eventuale diritto al rimborso o alla sostituzione. In ogni caso, i 
reclami o qualsiasi altra contestazione che dovesse insorgere in conseguenza dei rapporti di fornitura regolati dalle presenti 
condizioni non danno diritto al Cliente di sospendere o ritardare i pagamenti pattuiti. 

23. RISERVATEZZA 

Per Informazioni Riservate si intendono: (a) le informazioni contrassegnate dalla dicitura “Confidenziale” o “Proprietà di” 
al momento della loro divulgazione; o (b) le informazioni che, comunicate oralmente o visivamente, siano definite dalla 
Parte concedente (“Concedente”) confidenziali al momento della loro divulgazione, e che siano designate come 
confidenziali per iscritto con comunicazione inviata al Ricevente entro 30 giorni dopo la divulgazione, che riassuma 
sufficientemente le Informazioni Riservate per la loro identificazione o, (c) i Dati Personali 

Dati Personali significa ogni informazioni riguardante una persona persona fisica identificata o identificabile o che può 
essere utilizzata per identificarla.; una persona identificabile è una persona fisica che può essere identificata, direttamente 
o indirettamente, in particolare con riferimento a un numero identificativo o a uno o più fattori fisici, psichici, mentali, 
economici, culturali i di identità sociale.  

Il Ricevente: (a) userà le Informazioni Riservate ai soli fini di ottemperare alle obbligazioni di cui al Contratto (“Finalità”); 
(b) divulgherà le Informazioni Riservate solamente ai propri impiegati e ai subfornitori o a alle terze parti che 
(“subresponsabili”) che dovesseo avere necessità di riceverle per le Finalità e che saranno legalmente obbligati per iscritto 
nei confronti del Ricevente a proteggere le Informazioni Riservate in conformità a condizioni non meno stringenti di quelle 
stabilite dal presente Contratto; e (c) proteggere le Informazioni Riservate usando lo stesso livello di cura, in ogn caso non 
inferiore a na ragionevole precauzione, che il Ricevente impiega per proteggere le sue stesse informazioni riservatedi ogni 
natura. 
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Il Ricevente riprodurrà su ogni copia che dovesse effettuare, le indicazioni restrittive riprodotte sugli originali. Il Ricevente 
potrà divulgare le Informazioni Riservate a terze parti solo a seguito di autorizzazione scritta e alle condizioni richieste dal 
Concedente. Il Ricevente è responsabile nei confronti del Concedente per ogni violazione degli obblighi di riservatezza da 
parte deipropri impiegati o di terze parti autorizzati. Entro 30 giorni a partire dalla richiesta per iscritto del Concedente, il 
Ricevente restituirà o distruggerà tutte le Informazioni Riservate del Concedente, incluse tutte le copie e informerà il 
Concedente per iscritto. Salvo diversi accordi, gli obblighi di ciascuna delle Parti con riferimento alle Informazioni 
Riservate dell’altra Parte avrà efficacia per 2 anni dalla data di ricezione. 

 Le Informazioni Riservate non includeranno nessuna informazione che (a) sia in possesso del Ricevente e non sia 
soggetta a nessun obbligo di riservatezza prima della ricezione da parte del Concedente, (b) sia divenuta legalmente 
disponibile e di pubblico dominio, non a causa di negligenza del Ricevente, (c) sia stata ricevuta legittimamente dal 
Ricevente da una terza parte che non abbia alcun obbligo di confidenzialità nei confronti del Concedente, (d) sia stata 
indipendentemente sviluppata dal Ricevente senza l’utilizzo delle Informazioni Riservate. Qualora al Ricevente sia 
richiesto di divulgare le Informazioni Confidenziali in virtù di obblighi di legge, regolamenti, o provvedimenti dell’autorità 
giudiziaria, il Ricevente informerà il Ricevente prontamente, per iscritto, al fine di consentire ragionevolmente di opporsi 
alla divulgazione per ottenere una misura protettiva o ogni altro rimedio opportuno. Il Ricevente potrà divulgare solo le 
Informazioni Riservate richieste e solo nella misura in cui sia previsto da leggi, regolamenti applicabili o da un 
provvedimento dell’autorità giudiziaria. 

Le Parti concordano che la violazione degli obblighi di confidenzialità da parte del Ricevente cagionerà un danno 
irreparabile in relazione a cui il Concedente potrà richiedere il ristoro di ogni pregiudizio subito. Il Ricevente, inoltre, sarà 
tenuto a manlevare e tenere indenne il Concedente da ogni ed eventuale danno (ivi inclusi i danni all’immagine), perdite, 
costi od ogni altra responsabilità insorti in conseguenza della violazione da parte del Ricevente degli obblighi di 
riservatezza di cui al presente Accordo. 

Il Ricevente acconsente sin d’ora a rispettare ogni legge o regolamento applicabile in relazione al trattamento dei Dati 
personali, il che implicherà, senza limitazioni, (a) l’assunzione di appropriate misure tecniche e organizzative, o di ogni 
misura richiesta per la protezione dei Dati Personali; (b) l’immediata notifica al Concedente di ogni vuilazione di sicurezza, 
di ogni richiesta di divulgazione di Dati Personali da parte della pubblica autorità (qualora non proibito dalla legge) o di ogni 
richiesta ricevuta da parte di persone fisiche a cui si riferiscono i Dati Personali, senza rispondere a tali richieste in assenza 
dell’autorizzazione dei Concedente. 

Honeywell, ai sensi della legge applicabile sarà il responsabile del trattamento dei dati e il Cliente il titolare del trattamento 
dei dati personali. Honeywell tratterà i Dati Personali del Cliente nella misura necessaria ad adempiere le obbligazini di cui 
al presente Contatto e secondo quanto disposto dalla legge. Honeywell opererà il trattamento dei dati personali del Cliente 
per la durata del Contratto, con l’applicazione di quanto disposto relativamente alla cessazione dei suoi effetti, per qualsiasi 
ragione. Il Cliente, in qualità di titolare del trattamento, acconsente e accetta che Honeywell possa trasferire i dati in paesi 
esterni all’Unione Europea come USA, India o Messico. 

Honeywell si impegna a gestire il trattamento dei dati personali nel rispetto della normativa europea ed italiana sulla 
Privacy. Le Parti si impegnano a mantenere strettamente riservati e confidenziali e ad astenersi dall’utilizzare per cause 
estranee all’oggetto del presente contratto, tutte le Informazioni che una Parte affiderà all’altra in occasione 
dell’esecuzione dello stesso. Le Parti si impegnano inoltre a limitare l’accesso alle Informazioni al solo personale 
strettamente indispensabile ai fini della Fornitura. Resta inteso che quanto precede non troverà applicazione in riferimento 
alle Informazioni (i) che sono nel pubblico dominio, (ii) che sono comunque disponibili ad una delle Parti senza violazione 
di obblighi di confidenzialità, o (iii) la cui rivelazione è richiesta da disposizioni di Legge, regolamenti di Borsa o ordini di 
Autorità.  

24. LEGGE REGOLATRICE – CONTROVERSIE  

Il presente contratto, anche qualora stipulato con cittadini o enti stranieri o per merci fornite all'estero, è regolato dalla 
legge italiana. Foro competente è solo quello di Milano, fatta salva la facoltà di Honeywell, in qualità di attore, di promuovere 
un'azione presso il Foro della sede, in Italia o all'Estero, del Cliente. 
 
25. DISPOSIZIONI GENERALI 

Il contratto annulla e sostituisce qualsiasi precedente contratto intervenuto tra le parti relativamente agli apparati elencati 
e costituisce l'integrale manifestazione di tutti gli accordi eventualmente intervenuti tra Honeywell e il Cliente in ordine allo 
stesso oggetto. Qualsiasi modificazione al contratto dovrà risultare da atto validamente sottoscritto dai rappresentanti delle 
parti. 
Honeywell si riserva di affidare in tutto o in parte, anche nel corso di esecuzione del contratto, l'assistenza dei prodotti 
sopra menzionati a ditte specializzate o autorizzate nell'ambito dell'organizzazione indiretta Honeywell, e il Cliente presta 
sin d’ora in proposito il proprio consenso. 
Nel caso in cui una o più clausole del presente contratto siano o diventino nulle, le altre clausole rimarranno completamente 
valide. Qualunque clausola nulla sarà sostituita da una valida che si avvicini di più allo scopo della di quella nulla. 
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ALLEGATO B - per offerte comprendenti Sottosistemi di Sicurezza e Controllo 

  Accessi 
 

INGEGNERIA DEL SISTEMA 

L’ingegneria di progetto è comprensiva delle seguenti prestazioni : 

 Documentazione tecnica, schema a blocchi dell’impianto, schemi tipici di cablaggio apparati, elenco punti e 

manuali d’uso) 

 Definizione degli acronimi degli apparati in campo 

 Riporto degli acronimi degli apparati in campo sul progetto del cliente ( il cliente fornirà i files Autocad delle 

relative tavole planimetriche dell'impianto di sicurezza e/o  controllo accessi ) 

 Definizione delle logiche d’interazione ed elaborazione della relativa tabella causa/effetto sulla base delle 

specifiche di funzionamento del cliente 

 Sviluppo del database di sistema 

 Creazione delle pagine grafiche d’impianto nella quantità prevista in ordine, dopo avere esaminato la 

metodologia e la tipologia di esecuzione delle nostre pagine campione (standard). 

 Fornitura di schede tecniche e schemi tipici di collegamento delle singole apparecchiature fornite (le 

apparecchiatura sono tutte conformi alle normative CE e UNI in vigore ).  

 

ATTIVAZIONE DEL SISTEMA 

L’ attivazione del sistema è comprensiva delle seguenti prestazioni : 

 Programmazione delle centrali di controllo accessi e antintrusione, ove e per quanto possibile, presso la 

nostra sede, come preventivamente definito da un responsabile del cliente. Sarà a carico del cliente fornire 

un database su foglio elettronico Excel (il formato sarà da noi indicato ) che definisce per ogni apparato in 

campo, il modello, la zona (area) di appartenenza, la descrizione voluta, l'ubicazione ( piano o locale ) e la 

logica di interazione ( causa/effetto ).  

 Messa in servizio delle centrali di antintrusione e controllo accessi da parte di un nostro tecnico coadiuvato 

da un responsabile del cliente ( non è compresa la ricerca guasti relativamente ai materiali e collegamenti 

in campo ) alle sotto indicate condizioni: 

o Completamento dei lavori di installazione comprensiva di cablaggio e di attestazione dei cavi ad ogni 

apparato costituente l’impianto. 

o Controllo della corretta funzionalità di tutti gli apparati e del corretto collegamento da parte del 

commmittente o da chi per esso (installatore). 

 Assistenza al collaudo delle centrali e del 10% massimo dei sensori installati.  

 Assistenza al collaudo della rispondenza dei varchi controllati da lettore alle specifiche inviate dal cliente. 

 

ESCLUSIONI 

 Realizzazione del progetto in conformità alle normative e relativa certificazione. Il sistema proposto è basato 

sulle apparecchiature richieste dal cliente e non entra in merito alla rispondenza del progetto alle normative 

in vigore. 

 Costi relativi all'eventuale rifacimento o adeguamento del progetto e le eventuali aggiunte di materiali e 

prestazioni di manodopera necessari per rendere il progetto rispondente alla normativa vigente  

 Fornitura di minuterie elettriche (quali relè, pulsanti apertura porte, ecc.) e apparati (quali elettroserrature, 

ecc.) per il collegamento a lettori di badge. 

 Fornitura di alimentatori per elettroserrature con circuiti di controllo stato rete 230 Vac e uscita tensione. 

 Quant’altro non specificato nell’ offerta 
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ALLEGATO C -  per offerte comprendenti il Sistema di Supervisione 
 

INGEGNERIA DEL SISTEMA 

L’ingegneria del sistema è comprensiva delle seguenti prestazioni: 

 Definizione con il committente e/o utilizzatore delle eventuali interazioni tra i sotto sistemi (hvac-tvcc-accessi-

incendio-sicurezza). 

 Creazione del database del sistema di supervisione. 

 Creazione delle pagine grafiche d’impianto nella quantità prevista in offerta, secondo la metodologia e la 

tipologia di esecuzione delle nostre pagine campione (standard) salvo diversi accordi presi in fase di 

acquisto.  

 

ATTIVAZIONE DEL SISTEMA 

L’attivazione del sistema di supervisione è comprensiva delle seguenti prestazioni: 

 

 Installazione del software di supervisione, dei moduli opzionali previsti in ordine, delle interfacce di 

comunicazione sul server di gestione e della postazione di servizio sul server medesimo  

 Installazione, ove richiesta, delle postazioni di lavoro aggiuntive, sino al numero massimo previsto dalla 

licenza d’uso indicata in offerta 

 Configurazione sul supervisore dei vari sottosistemi e test funzionali di base a garanzia del corretto 

funzionamento. 

 Configurazione dei parametri di funzionamento dei sottosistemi, in accordo alle specifiche definite per iscritto 

in fase d’ingegneria con il committente. 

 Installazione delle pagine grafiche realizzate secondo quanto concordato in fase di offerta 

 Impostazione, ove richiesta in specifica, delle procedure di comunicazione verso i sistemi terzi ( es. 

SAP/Import/Export dei dati)  

 

CORSI DI FORMAZIONE 

 Corso di formazione di base al personale preposto alla manutenzione amministrativa del sistema, secondo 

quanto concordato per iscritto in fase di acquisto  

 Corso di formazione, se previsto, al personale preposto alla gestione ordinaria del sistema, secondo quanto 

concordato per iscritto in fase di acquisto  

 

ESCLUSIONI 

 

 Ogni inserimento manuale di dati nel sistema, ad esempio (salvo piccoli inserimenti): le anagrafiche del 

personale o la configurazione dei diritti di accesso. 

 Personalizzazioni del sistema o delle pagine grafiche al di fuori degli standard proposti o concordati in fase 

di offerta  

 Realizzazione di procedure personalizzate, ad esempio per l’importazione dei dati, al di fuori degli standard 

previsti dall’applicazione o da quanto concordato in fase di offerta  

 Realizzazione di documentazione personalizzata al di fuori della documentazione standard o comunque 

concordata in fase di offerta  

 Quant’altro non specificato nell' offerta. 

 
 


